
CE-CP 18/180 Li E

Art.-No.: 20.933.26  I.-No.: 21012

7

TH คู่มือการใช้งาน  
เครือ่งขัดสีและขัดเงา

EN  Original operating instructions 
Cordless Polishing/Sanding Ma-
chine
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คําเตือน!
เมื่อใช้เครือ่งมือ โปรดปฏิบัติตามข้อควรระวังด้านความ
ปลอดภัยเพื่อหลีกเล่ียงการบาดเจ็บและความเสียหาย โปรด
อ่านคู่มือการใช้งานและข้อบังคับด้านความปลอดภัยฉบับ
สมบูรณ์ เก็บคู่มือน้ีไว้ในท่ีปลอดภัยเพื่อให้มีข้อมูลอยู่ตลอดเวลา 
หากคุณมอบเครือ่งมือให้บุคคลอ่ืน โปรดมอบคู่มือการใช้งาน
และขอ้บังคับด้านความปลอดภัยเหล่าน้ีด้วย 
เราไม่สามารถยอมรบัความรบัผิดใด ๆ สําหรบัความเสียหาย
หรอือุบัติเหตุที่เกิดขึ้นเน่ืองจากการไม่ปฏิบัติตามคําแนะนํา
ด้านความปลอดภัยเหล่าน้ี

คําอธบิายสัญลักษณ์ที่ใช้ (ดูรูปที่ 13)
1.  อันตราย! – อ่านคู่มือการใช้งานก่อนการใช้ เพื่อลดความ

เสี่ยงของการบาดเจ็บ
2. ข้อควรระวัง! โปรดใส่ที่ครอบหู เน่ืองจากผลกระทบของ

เสียงอาจทําให้เกิดความเสียหายต่อการได้ยิน
3. ข้อควรระวัง! โปรดสวมหน้ากากช่วยหายใจ เน่ืองจากฝุ่น

เป็นอันตรายต่อสุขภาพ และสามารถเกิดขึ้นได้เมื่อทํางาน
กับไม้และวัสดุอ่ืนๆ ห้ามใช้อุปกรณ์น้ีกับวัสดุใดๆ ที่มี
แรใ่ยหิน!

4. ข้อควรระวัง! โปรดสวมแว่นตานิรภัย เน่ืองจากประกาย
ไฟ เศษและฝุ่นที่เกิดขึ้นระหว่างการทํางาน อาจทําให้สูญ
เสียการมองเห็น

5. คําแถลงอันตราย: ความเส่ียงต่อการบาดเจ็บและความ
เสี่ยงต่อความเสียหายต่ออุปกรณ์

1. ข้อบังคับด้านความปลอดภัย

ข้อมูลด้านความปลอดภัยที่เก่ียวข้องสามารถอ่านได้ในคู่มือที่
แนบมา
คําเตือน! อ่านข้อมูลด้านความปลอดภัย คําแนะนํา ภาพ
ประกอบ และข้อมูลทางเทคนิคทั้งหมดก่อนใช้งาน 
การไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมดท่ีระบุไว้ด้าน ล่างน้ีอาจ
ทําให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรอืได้รบับาดเจ็บอย่าง
รา้ยแรง 
โปรดเก็บข้อมูลและคําแนะนําด้านความปลอดภัยทั้งหมดไว้
ในที่ปลอดภัยเพ่ือใช้ในอนาคต

 ห้ามบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่มีความสามารถทางรา่งกาย 
ประสาทสัมผัส หรอืจิตใจไม่ปกติหรอืขาดประสบการณ์และ
ความรูใ้นการใช้งาน เว้นแต่จะได้รบัคําแนะนําเก่ียวกับการใช้
งานโดยบุคคลที่มีความเช่ียวชาญ นอกจากน้ีห้ามให้เด็กเล่น
เครือ่งมือเด็ดขาด

2. ส่วนประกอบของตัวเครือ่ง

2.1 ส่วนประกอบของตัวเครือ่ง (รูปท่ี 1/3)
1.  ปุ่มล็อกแกนหมุน
2.  ด้ามจับด้านหน้า
3.  สวิตช์เปิด-ปิด
4.  ปุ่มควบคุมความเรว็
5. ด้ามจับด้านหลัง
6.  ฐานรองขัด
7.  หน้าจอบอกระดับความเรว็

2.2 ตรวจสอบอุปกรณ์มาตรฐานท่ีมาพรอ้มกับตัวเครือ่ง
โปรดตรวจสอบรายการอุปกรณ์มาตรฐานหลังซ้ือสินค้า หาก
รายการอุปกรณ์มาตรฐานไมค่รบ โปรดติดต่อศูนย์บรกิารหรอื
รา้นตัวแทนจําหน่าย ที่ทําการซื้อภายใน 5 วันทําการหลังจาก
ซื้อผลิตภัณฑ์ โดยต้องแสดงใบเสรจ็เก็บเงิน และนอกจากน้ี 
โปรดดูตารางการรบัประกันในข้อมูลการบรกิารที่บัตรรบั
ประกัน 

• เปิดบรรจุภัณฑ์และนําอุปกรณ์ออกอย่างระมัดระวัง

• ถอดวัสดุบรรจุภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์และ/หรอืเครือ่งมือ
ขนส่ง (ถ้ามี)

• ตรวจสอบเพื่อดูว่ามีรายการอุปกรณ์มาตรฐานทั้งหมด
หรอืไม่

• ตรวจสอบความเสียหายจากการขนส่งของอุปกรณ์และ
อุปกรณ์เสรมิ

• ถ้าเป็นไปได้ โปรดเก็บบรรจุภัณฑ์ไว้จนกว่าจะสิ้นสุดระยะ
เวลารบัประกัน

สําคัญ!
อย่าปล่อยให้เด็กเล่นถุงพลาสติก ฟอยล์ หรอืชิ้นส่วนเล็กๆ 
เพ่ือป้องกันอันตรายจากการกลืนหรอืหายใจไม่ออก

2.  ด้ามจับเสรมิ
6.  จานรองขัด
10.  เครือ่งขัดสีและขัดเงา
11.  แผ่นโฟม
12.  ผ้าขัดเงา
13. กระดาษทราย เบอร ์60
14  กระดาษทราย เบอร ์80
15  กระดาษทราย เบอร ์120
16  ประแจหกเหล่ียม ขนาด 8 มม.
17  สกรูหัวซ็อกเก็ต M10 x 20 มม. (2 ชิ้น)

• คู่มือการใช้งานเบื้องต้น
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• คําแนะนําด้านความปลอดภัย

3. การใช้งานที่เหมาะสม

เครือ่งขัดสีไรส้ายได้รบัการออกแบบมาสําหรบัการขัดพื้นผิว
เพื่อเคลือบและสําหรบัการขัดไม้ เหล็ก พลาสติกหรอืวัสดุที่
คล้ายกัน โดยต้องเลือกใช้กระดาษขัดที่เหมาะสม

ให้ใช้อุปกรณ์ตามวัตถุประสงค์ที่กําหนดเท่าน้ัน การใช้งานอ่ืน
ใดถือเป็นกรณีของการใช้ในทางที่ผิด ผู้ผลิตจะไม่รบัผิดชอบต่อ
ความเสียหายหรอืการบาดเจ็บใด ๆ ที่เกิดจากการใช้ในทางที่
ผิดวิธี

การใช้งานท่ีไม่เหมาะสม
การใช้งานทั้งหมดท่ีไม่ได้ระบุไว้ใน "การใช้งานตาม
วัตถุประสงค์" จะถือว่าขัดต่อวัตถุประสงค์การใช้งาน ห้ามใช้
อุปกรณ์เพ่ือวัตถุประสงค์ดังต่อไปน้ี:

• ใช้งานเก่ียวกับสารเคลือบท่ีมีตะก่ัวและไม้/โลหะท่ีสรา้ง
ฝุ่นอันตรายหรอืเป็นพิษ

• การลับคม การแกะสลัก ด้วยอุปกรณ์เสรมิ

• การทํางานกับวัสดุที่มีแรใ่ยหิน

• ใช้งานในพื้นที่ที่มีความเส่ียงต่อการระเบิด

• ขัดบนผนังที่มีความชื้น 

ความเส่ียงต่อการบาดเจ็บ 
ผู้ใช้งานจะต้องรบัผิดชอบต่อความเสียหาย ทั้งทรพัย์สินและ
การบาดเจ็บส่วนบุคคลที่เกิดขึ้นจากการใช้งานที่ไม่ถูกต้อง 
หากมีการใช้ส่วนประกอบอ่ืน ๆ หรอืส่วนประกอบที่ไม่ใช่ของ
แท้ที่ได้การรบัประกันของผู้ผลิตจะถือเป็นโมฆะ

โปรดทราบว่าอุปกรณ์ไม่ได้ออกแบบมาเพ่ือใช้ในเชิงพาณิชย์ 
การค้า หรอือุตสาหกรรม การรบัประกันของเราจะถือเป็นโมฆะ
หากใช้เครือ่งมือในธุรกิจการค้า หรอือุตสาหกรรม หรอืเพื่อ
วัตถุประสงค์ที่เทียบเท่า

ความเสี่ยงอ่ืนๆ
แม้ว่าจะใช้เครือ่งมือไฟฟ้าน้ีตามคําแนะนํา แต่ก็มีความเสี่ยง
บางอย่างที่ไม่สามารถกําจัดออกไปได้ โดยความเสี่ยงน้ีเกิด
จากโครงสรา้งและรูปแบบของอุปกรณ์ ดังน้ี:

• การสัมผัสกับใบขัดที่ไม่มีฝาครอบป้องกัน (อาจทําให้บาด
เจ็บจากการขัด)

• การเอ้ือมมือเข้าไปในใบขัด ขณะที่ยังหมุนอยู่ (อาจทําให้
บาดเจ็บจากการขัด)

• การสัมผัสวัสดุที่ติดต้ังอยู่บนจานขัดระหว่างการหมุน 
(อาจทําให้บาดเจ็บจากการขัดหรอืมีรอยฟกชํ้า)

• การปรบัระดับความเรว็ระหว่างการใช้งาน (อาจทําให้
บาดเจ็บจากการขัดหรอืมีรอยฟกชํ้า)

• ความเสี่ยงไฟไหม้ ที่เกิดจากประกายไฟ

• อาจส่งผลเสียต่อการได้ยิน หากไม่ได้ใช้อุปกรณ์ป้องกัน
การได้ยินภาคบังคับ (อาจสูญเสียการได้ยิน)

• อันตรายที่เกิดจากการสูดดมสารที่มีฤทธิกั์ดกรอ่นจาก
วัสดุและล้อ

• ฟฟ้าช็อตเมื่อสัมผัสกับชิ้นส่วนไฟฟ้าที่ไม่หุ้มฉนวน 

หากไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําที่ระบุไว้ในคู่มือการใช้งาน การ
จัดการอุปกรณ์ที่ไม่เหมาะสมอาจส่งผลให้เกิดความเสี่ยงอ่ืน ๆ

4. ข้อมูลทางเทคนิค

แรงดันไฟ ...................................................... 18 โวลต์ (กระแสตรง)

ความเรว็รอบ .............................................500-3000 รอบ/นาที 

ขนาดจานรองขัดØ .............................................................. 180 มม

เกลียวข้อต่อ ................................................................................ M14

ระดับการป้องกัน ............................................................................III

นํ้าหนัก .................................................................................... 1.6 กก.

สําคัญ!
ไม่มีเครือ่งชารจ์แบตเตอรีแ่ละก้อนแบตเตอรีแ่ถมมาพรอ้มกับ
ตัวเครือ่งและอนุญาตให้ใช้รว่มกับแบตเตอรีลิ่เธยีมไอออนของ
ซีรสี์ Power X-Change เท่าน้ัน
แบตเตอรีลิ่เธยีมไอออนของซีรสี์ Power X-Change ได้รบั
อนุญาตให้ชารจ์ด้วยเครือ่งชารจ์ซีรสี์ Power-X-charger 
เท่าน้ัน

อันตราย!
เสียงและการส่ันสะเทือน 
เสียงและการส่ันสะเทือนถูกวัดตามมาตรฐาน EN 60745-1, 
EN 60745-2-3.

Lpa ระดับความดันเสียง .................................................71.7 dB(A)

Kpa ความไม่แน่นอน .................................................................3 dB

Lwa ระดับพลังเสียง ....................................................... 82.7 dB(A)

Kwa ความไม่แน่นอน .................................................................3 dB
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โปรดใส่ที่ครอบหู
ผลกระทบของเสียงอาจทําให้เกิดความเสียหายต่อการได้ยิน

ค่าการส่ันสะเทือนทั้งหมด (ผลรวมเวกเตอรข์องสามทิศทาง) 
ข้อกําหนดตาม EN 60745-1, EN 60745-2-3.

โหมดการทํางาน: ขัดด้วยกระดาษทราย
ค่าการปล่อยการส่ันสะเทือน ah,DS = 5.194 ม./วินาท2ี

ค่าความไม่แน่นอนของ K = 1.5 ม./วินาที2

โหมดการทํางาน: ขัดเงา
ค่าการปล่อยการส่ันสะเทือน ah,P  =  4.275  ม./วินาท2ี

ความไม่แน่นอน K = 1.5 ม./วินาที2

ระดับการสั่นสะเทือนและการปล่อยเสียงรบกวนอาจแตกต่าง
กันไปจากระดับที่ระบุระหว่างการใช้งานจรงิ ขึ้นอยู่กับวิธกีาร
ใช้เครือ่งมือไฟฟ้า โดยเฉพาะประเภทของชิ้นงานที่ใช้

ระดับการปล่อยแรงสั่นสะเทือนและค่าการปล่อยเสียงรบกวนที่
ระบุถูกวัดตามเกณฑ์มาตรฐาน และสามารถใช้เพ่ือเปรยีบเทียบ
เครือ่งมือไฟฟ้าเครือ่งหน่ึงกับอีกเครือ่งหน่ึงได้

ระดับการปล่อยแรงสั่นสะเทือนและค่าการปล่อยเสียงรบกวนที่
ระบุยังสามารถนํามาใช้เพ่ือประเมินการสัมผัสเบ้ืองต้นได้อีก
ด้วย

การปล่อยเสียงรบกวนและการสั่นสะเทือนให้น้อยที่สุด

• ใช้เฉพาะเครือ่งมือที่อยู่ในสภาพสมบูรณ์เท่าน้ัน

• บํารุงรกัษาและทําความสะอาดเครือ่งมืออย่างสมํ่าเสมอ

• ปรบัรูปแบบการทํางานให้เหมาะสมกับอุปกรณ์

• อย่าใช้งานเครือ่งมือเกินกําลัง

• ส่งเครือ่งมือซ่อมบํารุง เมื่อถึงกําหนด

• ปิดเครือ่งมือ และถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่ง เมื่อไม่ใช้
งาน

• สวมถุงมือนิรภัยเพื่อป้องกัน

• ติดต้ังด้ามจับและท่ีจับป้องกันการสั่นสะเทือน (ถ้ามี) ที่
เป็นอุปกรณ์เสรมิเข้ากับตัวเครือ่งอย่างแน่นหนา

ในขณะที่ใช้งานเครือ่งขัด หากมีอาการไม่พึงประสงค์หรอืสีผิว
ที่มือเปล่ียน ให้หยุดใช้งานทันที ต้องมีการหยุดพักอย่างเพียง
พอ หากไม่หยุดพักอย่างเพียงพอ อาการไม่พึงประสงค์เหล่าน้ี 
สามารถพัฒนาเป็นโรคแขนมือสั่นได้ 
ควรประเมินระดับความเครยีดที่เก่ียวข้องกับงานและการใช้
เครือ่ง ควรหยุดพักอย่างเพียงพอ เพ่ือช่วยให้ลดระดับ

ความเครยีดจากการทํางานและลดความเสี่ยงท่ีได้รบัจากการ
สั่นสะเทือน 
แนะนําให้ใช้เครือ่งมือน้ีด้วยความระมัดระวัง และปฎิบัติตาม
คําแนะนําในการใช้งานอย่างเครง่ครดั 
หากเครือ่งมีการใช้งานประจํา ควรสํารองอุปกรณ์เสรมิป้องกัน
การสั่นสะเทือน (ด้ามจับ) ติดต่อตัวแทนจําหน่าย 

อย่าใช้เครือ่งที่อุณหภูมิ t = 10 ° C หรอืตํ่ากว่า ให้ลองคิดแผน
งานที่ช่วยจํากัดการใช้งานกับการสั่นสะเทือนได้ 

เสียงรบกวนเป็นสิ่งที่หลีกเล่ียงไม่ได้กับอุปกรณ์น้ี สามารถ
ยอมรบัได้หากมีการดําเนินงานที่มีเสียงรบกวนมากในบางครัง้ 
หากเป็นไปได้ ให้จัดสรรเวลาพักและจํากัด เวลาทํางานให้น้อย
ที่สุด โดยต้องสวมใส่อุปกรณ์ป้องกันหูที่เหมาะสมเพื่อความ
ปลอดภัยของผู้ใช้งานและเพื่อความปลอดภัยของผู้อ่ืนใน
บรเิวณใกล้เคียง

5. ก่อนเริม่ใช้งานเครือ่งมือ

กดตัวล็อคแกนหมุนเมื่ออุปกรณ์หยุดน่ิงเท่าน้ัน

5.1 การประกอบอุปกรณ์ (รูปท่ี 4-6)
สําคัญ! ถอดแบตเตอรีอ่อกก่อนเริม่งานประกอบ

ไม่มีแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์แถมมากับเครือ่งมือน้ี

5.2. การติดต้ังแบตเตอรี่
กดปุ่มกดด้านข้าง (c) ของก้อนแบตเตอรีดั่งแสดงในรูปที่ 9 
แล้วดันก้อนแบตเตอรีเ่ข้าไปในตัวยึดที่ให้มา เม่ือแบตเตอรีอ่ยู่
ในตําแหน่งเดียวกับในรูปที่ 9 ต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าปุ่มล็อค
ปุ่มกดเข้าที่! และในการถอดก้อนแบตเตอรีใ่ห้ดําเนินการย้อน
กลับ

5.3 การชารจ์แบตเตอรีลิ่เธยีม (รูปท่ี 7)
1.  ถอดก้อนแบตเตอรีอ่อกจากตัวเครือ่ง ด้วยการกดปุ่มล็อค

แบบกด
2.  ตรวจสอบแรงดันไฟหลัก ให้ตรงตามที่กําหนดไว้ของ

เครือ่งชารจ์ เสียบปล๊ักไฟของเครือ่งชารจ์ (6) เข้าไปใน
เต้ารบัไฟฟ้าหลัก ไฟ LED สีเขียวจะเริม่กะพรบิ

3.  ดันก้อนแบตเตอรี ่(11) เข้ากับเครือ่งชารจ์แบตเตอรี ่(10)
4. ในส่วนที่ "ตัวแสดงสถานะการชารจ์" สามารถตรวจสอบ

ตารางพรอ้มคําอธบิายของไฟ LED บนเครือ่งชารจ์ได้
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ก้อนแบตเตอรีอ่าจอุ่นขึ้นเล็กน้อยในระหว่างการชารจ์ ถือเป็น
เรือ่งปกติ

หากก้อนแบตเตอรีไ่ม่สามารถชารจ์ได้ โปรดตรวจสอบ ดังน้ี

• มีแรงดันไฟฟ้าที่เต้ารบัหรอืไม่

• ตรวจสอบหน้าสัมผัสของแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ ว่ามี
การสัมผัสที่เหมาะสมหรอืไม่

หากแบตเตอรีย่ังคงชารจ์ไฟไม่เข้า โปรดนํา

• เครือ่งชารจ์

• ก้อนแบตเตอรี่
ติดต่อศูนย์บรกิารหรอืรา้นตัวแทนจําหน่าย 

เพื่อให้แน่ใจว่าแบตเตอรีไ่ด้รบัการบรรจุุและจัดส่งอย่าง
เหมาะสมเมื่อคุณส่งมาให้เรา
โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารลูกค้าหรอจุดขายที่ซื้ออุปกรณ์

เมื่อจัดส่งหรอืวางแบตเตอรีแ่ละเครือ่งมือไรส้าย โปรดตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าบรรจุในถุงพลาสติกแยกกันเพ่ือป้องกัน
ไฟฟา้ลัดวงจรและไฟไหม้

เพื่อให้แน่ใจว่าแบตเตอรีใ่ช้งานได้ยาวนาน ควรระมัดระวังใน
การชารจ์แบตเตอรีใ่หม่โดยทันที เมื่อสังเกตเห็นว่า
ประสิทธภิาพของอุปกรณ์ลดลง อย่าให้แบตเตอรีค่ายประจุจน
หมด ซึ่งจะทําให้แบตเตอรีเ่กิดปัญหาได้

5.4 ไฟแสดงความจุแบตเตอรี ่(รูปที่ 8)
ปุ่มกดเพ่ือแสดงความจุของแบตเตอรี ่(A)
ไฟแสดงระดับความจุของแบตเตอรี ่(B) ไฟ LED 3ดวง แสดง
ระดับพลังงานของแบตเตอรี ่
ไฟ LED ทั้ง 3 ดวงติดสว่าง : แบตเตอรีช่ารจ์เต็มแล้ว
ไฟ LED ดวงท่ี 1 หรอื 2 ดวงติดสว่าง : แบตเตอรีม่ีประจุไฟ
คงเหลือเพียงพอ
ไฟ LED ติด 1ดวงและกะพรบิ : แบตเตอรีห่มด โปรดชารจ์
แบตเตอรี่
ไฟ LED ทั้ง 3ดวงกะพรบิ : อุณหภูมิแบตเตอรีต่ํ่าเกินไป ให้
ถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมือ และเก็บไว้ในห้องท่่ีมีอุณหภูมิ
เหมาะสม เป็นเวลาหน่ึงวัน หากเกิดข้อผิดพลาดข้ึนอีก แสดงว่า
แบตเตอรีแ่บบชารจ์ไฟ ได้ผ่านการคายประจุจนหมดและมีข้อ
บกพรอ่ง โปรดถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมือ และห้ามใช้
หรอืชารจ์แบตเตอรีท่ี่ชํารุด

6. การใช้งาน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิ้นงานถูกยึดอย่างแน่นหนา โดยอุปกรณ์
จับยึด

สวิตซ์เปิด-ปิดเครือ่ง
เปิดเครือ่ง (I) และปิดเครือ่ง (0) ด้วยสวิตซ์เปิด/ปิด (รูปที่ 3 / 
ข้อ 3) อย่างไรก็ตาม เครือ่งจะเริม่ทํางานหลังจากเปิดใช้
งานการควบคุมความเรว็แล้วเท่าน้ัน (ดูหัวข้อ 6.3)

ก่อนปิดเครือ่ง ให้ยกเครือ่งออกจากพื้นผิวงานไปยังพ้ืนที่จัด
เก็บ

6.1 การใช้ขัดเงา
ใช้แว็กซ์และนํ้ายาขัดพิเศษที่เหมาะสําหรบัเครือ่งเท่าน้ัน
เม่ือใช้แว็กซ์และสารขัดเงาให้ปฏิบัติตามคําแนะนําท่ีกําหนด
โดยผู้ผลิต!

ตัวยึดแบบตะขอและห่วง ช่วยให้เปล่ียนชุดขัดได้ง่าย

ความระมัดระวัง! 
เพื่อป้องกันความเสียหายต่อพื้นผิวของชิ้นงานท่ีต้องการขัดเงา 
โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าปฏิบัติตามคําแนะนําต่อไปน้ี: 

• ล้างรถและเช็ดทําความสะอาดให้ปราศจากสิ่งแปลก
ปลอม ก่อนการขัดเงา 

• ตรวจสอบอุปกรณ์ในการขัดเงาให้ปราศจากสิ่งแปลก
ปลอม ก่อนการใช้งาน 

• ตรวจสอบการตําแหน่งการติดต้ังอุปกรณ์ขัดเงาให้อยู่ตรง
กลางของจานขัด

• ตรวจสอบการติดต้ังอุปกรณ์ขัดเงาให้แน่นหนา ก่อนเริม่
ใช้งาน  

• อย่าสัมผัสบรเิวณที่ต้องการขัดด้วยขอบของจานขัด

• ในการขัดให้เลือกความเรว็ที่เหมาะสมสําหรบั
วัตถุประสงค์ของงาน โดยข้ึนอยู่กับวัสดุที่ต้องการขัด ซึ่ง
สามารถใช้ตัวควบคุมความเรว็ (ดูหัวข้อ 6.3) ในการปรบั
เลือกความเรว็

• เครือ่งขัดต้องสัมผัสผิวชิ้นงานที่จะขัดแบบเต็มหน้าแผ่น
ขัด

• เมื่อใช้งานเครือ่งขัดเงาแล้ว ชิ้นส่วนพลาสติกอาจมีการ
เปล่ียนสีกลายเป็นลักษณะที่ไม่สวยได้

• ขัดเงาในที่รม่เท่าน้ัน ไม่ควรใช้งานขัดสีในบรเิวณที่มีความ
รอ้น

• การขัดเงาบรเิวณมุมและขอบต้องใช้ความระมัดระวัง
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อย่างมาก เน่ืองจากเป็นบรเิวณท่ีชั้นสีบางท่ีสุด เพื่อ
เป็นการป้องกัน แนะนําให้ขัดด้วยมือแทนการใช้เครือ่ง

• พื้นผิวที่บอบบางอาจได้รบัความเสียหายจากการใช้
ความเรว็ที่มากเกินไปหรอืออกแรงกดมากเกินไป ผลลัพธ์
ของชิ้นงานที่ได้มีประสิทธภิาพตํ่า

สําคัญ! ก่อนใช้งานเครือ่ง ต้องเลือกความเรว็ให้เหมาะกับพื้น
ผิวที่จะทํางาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อทํางานกับแผ่นพลาสติก
โฟม ความเรว็อาจตํ่าลงและมีการผันผวนไปตามคุณภาพพ้ืน
ผิวที่แตกต่างกัน (แรงเสียดทานที่แตกต่างกัน) ไม่ใช่ข้อ
บกพรอ่งของอุปกรณ์ 

การใช้ขัดเงาโดยใช้แผ่นพลาสติกโฟม (รูปที่ 10)

• เริม่ทํางานบนพ้ืนผิวขนาดใหญ่ก่อน เช่น ฝากระโปรง
เครือ่งยนต์ ฝากระโปรงหลัง และหลังคา

• นํ้ายาขัดเงาถูกกดลงในแผ่นพลาสติกโฟมและถ่ายโอนลง
บนพ้ืนผิวเพ่ือขัดเงา โดยเกล่ียการขัดจุดต่างๆที่ละเล็ก
น้อย ให้เริม่แตะแผ่นพลาสติกโฟมลงบนพื้นผิวเพื่อขัด
หลาย ๆ ครัง้ วิธน้ีีจะป้องกันไม่ให้การขัดเงาบนแผ่น
พลาสติกโฟมถูกพ่นไปรอบ ๆ เมื่อเปิดเครือ่ง

• ใช้รอบความเรว็ตํ่าในการขัดเงา

• ในการขัดเงาพ้ืนที่เล็ก ให้ทําให้เสรจ็ในครัง้เดียว

• ในการขัดเงาให้ขัดตามขวางและตามยาว (ขัดในแนวต้ัง
ก่อนแล้วจึงขัดแนวนอน)

• จากน้ันไปขัดพ้ืนที่ทํางานที่เล็กกว่า (เช่น ประตู)

การขัดเก็บรายละเอียดเพื่อจบการทํางาน

• ใช้แผ่นขัดสังเคราะห์ที่แถมมาพรอ้มเครือ่ง (รูปที่ 11b) เพื่อ
ลบชั้นของสารขัดเงาและเสรจ็สิ้นการขัดผิว

• เพ่ือให้การติดต้ังแผ่นขัดสังเคราะห์พอดี ให้ดึงขอบพื้นผิว
ขึ้นด้านบน (รูปที่ 11a) แล้วดึงขอบตะขอและห่วงของแผ่น
ขัดลงอีกครัง้ (รูปที่ 11b) ขอบของแผ่นขัดจะถูกปกคลุม
ด้วยแผ่นขัดสังเคราะห์

• สําคัญ! อย่าใช้แรงกดบนเครือ่งขัดเงา!

เคล็ดลับการดูแล

• ล้างรถอย่างน้อยทุก 2 สัปดาห์ โดยหลีกเล่ียงการใช้ผง
ซักฟอกเพราะอาจทําให้สีของรถเสียหายและขจัดชั้นของ
แว็กซ์ออกได้

• ล้างรถด้วยฟองนํ้าที่สะอาด โดยล้างจากด้านบนลงด้าน
ล่าง

• กําจัดแมลง มูลนก และคราบนํ้ามัน ทั้งหมดออกจากสีรถ
ทุกวัน

• หากใช้สารทําความสะอาดหน้าต่างให้ฉีดลงบนผ้าก่อน 

โดยไม่ฉีดลงบนหน้าต่างโดยตรง เพื่อป้องกันไม่ให้งานทํา
สีเปียก

6.2 การใช้งานเครือ่งขัด (รูปท่ี 12) 
ใช้อุปกรณ์ขัดที่ให้มา เพื่อวัตถุประสงค์ในการขัดเท่าน้ัน
ตัวยึดแบบตะขอและห่วงช่วยให้เปล่ียนอุปกรณ์การขัดได้ง่าย

• วางจานขัดบนวัสดุที่ต้องการขัด

• เคล่ือนย้ายเครือ่งด้วยแรงกดเบาๆบน"ชิ้นงาน" โดย
เคล่ือนที่เป็นวงกลมหรอืตามขวางและเชิงเส้น

• ใช้กระดาษทรายหยาบสําหรบัการขัดหยาบและกระดาษ
ทรายละเอียดสําหรบัการขัดผิวที่ต้องการความละเอียด 
โดยสามารถทดสอบการขัดก่อนใช้งานจรงิ เพื่อเลือก
ความละเอียดที่เหมาะสมที่สุดสําหรบังานได้

6.3 จอแสดงผลควบคุมความเรว็ (รูปท่ี 3)
ใช้การควบคุมความเรว็เพื่อต้ังค่าความเรว็ในการทํางานที่
ต้องการ 
กดปุ่ม "+" เพื่อเพิ่มความเรว็ 
กดปุ่ม "-" เพื่อลดความเรว็ 
ให้อ้างอิงกับหน้าจอ (8) สําหรบัความเรว็ที่ต้ังไว้
การต้ังค่าความเรว็ = จอแสดงผล x 100

สําคัญ! ปรบัความเรว็ให้เข้ากับพื้นผิวที่จะทํางานก่อนใช้เครือ่ง 
และอาจใช้เวลาสองสามวินาที ในปล่อยให้เครือ่งทํางานด้วย
ความเรว็ที่เลือก ทั้งน้ีขึ้นอยู่กับความเรว็ที่เลือก

7. การทําความสะอาด บํารุงรกัษา และสั่ง
อะไหล่

อันตราย! ทุกครัง้ก่อนเริม่ทําความสะอาด ต้องดึงปล๊ักไฟออก
หรอืถอดแบตเตอรีอ่อกจากตัวเครือ่งให้เรยีบรอ้ย 

7.1 การทําความสะอาด

• ตรวจเช็คชิ้นส่วนความปลอดภัย ช่องระบายอากาศ และ
ตัวเรอืนมอเตอรใ์ห้ปราศจากสิ่งสกปรกและฝุ่นละอองให้
มากที่สุด โดยการเช็ดอุปกรณ์ด้วยผ้าสะอาดหรอืเป่าด้วย
ลมอัดที่ความเรว็ตํ่า

• แนะนําให้ทําความสะอาดอุปกรณ์ทันที ทุกครัง้ที่ใช้งาน
เสรจ็

• ทําความสะอาดอุปกรณ์อย่างสมํ่าเสมอด้วยผ้าชุบนํ้า
หมาดๆและสบู่อ่อนๆ ห้ามใช้สารทําความสะอาดหรอืตัว
ทําละลาย สิ่งเหล่าน้ีสามารถทําลายชิ้นส่วนพลาสติกของ
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อุปกรณ์ได้ และต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีนํ้าซึมเข้าไป
ในอุปกรณ์ เน่ืองจากการท่ีนํ้าเข้าไปในเครือ่งมือไฟฟ้าจะ
เพ่ิมความเส่ียงที่จะเกิดไฟฟ้าช็อต

• ล้างแผ่นขัดด้วยมือเท่าน้ันและนําไปตากอากาศให้แห้ง 
สามารถใช้สบู่อ่อนๆ ในการทําความสะอาดได้เท่าน้ัน

7.2 การบํารุงรกัษา
ไม่มีชิ้นส่วนภายในอุปกรณ์ที่ต้องบํารุงรกัษาเพ่ิมเติม 

7.3 การสั่งซ้ืออะไหล่และอุปกรณ์เสรมิ
โปรดติดต่อตัวแทนจําหน่ายใกล้บ้าน หรอืติดต่อมาที่บรษัิท 
ช่องทาง www.zinsano.com  

ช่องทาง LINE : @zinsano 
หรอืสแกน QR Code

8. การกําจัดและการรไีซเคิล

วัตถุดิบในบรรจุภัณฑ์น้ีสามารถนํากลับมาใช้ใหม่หรอืรไีซเคิล
ได้ เน่ืองจากเครือ่งมือและอุปกรณ์เสรมิทําจากวัสดุประเภท
ต่างๆ เช่น โลหะและพลาสติก ดังน้ันโปรดอย่าทิ้งอุปกรณ์ที่
ชํารุดในถังขยะทั่วไป ควรนําไปทิ้งที่ศูนย์รวบรวมเพ่ือการกําจัด
อย่างเหมาะสม หากไม่ทราบตําแหน่งของจุดรวบรวมดังกล่าว 
โปรดสอบถามตัวแทนจําหน่ายใกล้บ้านท่าน

9. การจัดเก็บ

เก็บอุปกรณ์และอุปกรณ์เสรมิให้พ้นมือเด็ก โดยต้องอยู่ในที่มืด
และแห้ง อุณหภูมิสูงกว่าจุดเยือกแข็ง ซึ่งอุณหภูมิในการจัดเก็บ
ที่เหมาะสมคือระหว่าง 5 °C ถึง 30 °C โปรดเก็บเครือ่งมือ
ไฟฟ้าไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิม

การพิมพ์ซํ้าหรอืทําซํ้าโดยวิธกีารอ่ืนใด ทั้งหมดหรอืบางส่วน
ของเอกสารและเอกสารท่ีมาพรอ้มกับผลิตภัณฑ์จะได้รบั
อนุญาตเม่ือได้รบัความยินยอมอย่างชัดแจ้งจาก Einhell 
Germany AG หรอืพันธมิตรผู้ให้บรกิารท่ีเชี่ยวชาญในทุก
ประเทศที่มีชื่ออยู่ในใบรบัรองการรบัประกันของเรา

อาจมีการเปล่ียนแปลงทางเทคนิค
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10. ความผิดพลาด

a) เครือ่งไม่ทํางาน
ตรวจสอบการชารจ์แบตเตอรีแ่ล้วชารจ์ไฟเข้าหรอืไม่ 

b) รหัสข้อผิดพลาดปรากฏขึ้น

รหัสข้อผิดพลาด สาเหตุที่เป็นไปได้ มาตรการแก้ไขที่เป็นไปได้

E1 - แบตเตอรีอ่าจมีกระแสไฟฟ้าผิดปกติ
- ข้อบกพรอ่งของอุปกรณ์

- เปล่ียนแบตเตอรีใ่หม่
- ให้อุปกรณ์เริม่ทํางานใน โหมดรอบเดินเบา

E3 - อุปกรณ์ไม่สามารถเริม่ทํางานได้ 

- ข้อบกพรอ่งของอุปกรณ์

- ตรวจสอบอุปกรณ์ต้องอยู่ในสภาพที่พรอ้มใช้งาน
- เปล่ียนแบตเตอรีห่รอืเครือ่งชารจ์แบตเตอรีใ่หม่
- ให้อุปกรณ์เริม่ทํางานใน โหมดรอบเดินเบา

E4 - มอเตอรท์ํางานหนักเกินไป 

- ข้อบกพรอ่งของอุปกรณ์

- ตรวจสอบอุปกรณ์ต้องอยู่ในสภาพที่พรอ้มใช้งาน 
และวางแผนการใช้งานอย่างเหมาะสม

- เปล่ียนแบตเตอรีใ่หม่
- ให้อุปกรณ์เริม่ทํางานใน โหมดรอบเดินเบา

E5 - เมื่อเครือ่งถูกใช้งานต่อเน่ืองนานๆ จะมีความ
รอ้นสะสมสูง

- ปล่อยให้เครือ่งเย็นลงประมาณ 30 นาที เครือ่งจะ
สามารถทํางานได้อีกครัง้ 

E6 - ระดับแรงดันไฟแบตเตอรีต่ํ่า ตรวจเช็คโดยการ
กดปุ่มที่ก้อนแบตเตอรี่

- เปล่ียนแบตเตอรีใ่หม่ 
- ชารจ์แบตเตอรี่

E7 - ปัญหาทางกล (เกียร)์ - ตรวจสอบว่าอุปกรณ์สามารถสตารท์เครือ่งได้ 
- เปล่ียนแบตเตอรีใ่หม่ 
- ให้อุปกรณ์เริม่ทํางานใน โหมดรอบเดินเบา

E8 - ปัญหาทางกล (มอเตอร)์ - ตรวจสอบว่าอุปกรณ์สามารถเปิดเครือ่งได้ 
- เปล่ียนแบตเตอรีใ่หม่ 
- ให้อุปกรณ์เริม่ทํางานใน โหมดรอบเดินเบา

E9 - การป้องกันแรงดันไฟฟ้าเกิน - เปล่ียนแบตเตอรีใ่หม่
- ตรวจสอบแรงดันไฟฟ้าของเครือ่งชารจ์ (สูงสุดไม่
เกิน 21V)

หากเครือ่งมีการแก้ไขตามที่แนะนําและแหล่งจ่ายแรงดันไฟฟ้าปกติ แต่เครือ่งยังไม่สามารถทํางานได้ โปรดส่งเครือ่งไปยังที่อยู่
บรกิารลูกค้าตามข้อมูลด้านล่าง
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11. ไฟแสดงสถานะเครือ่งชารจ์

สถานะบ่งช้ี คําอธบิายสถานะ

ไฟ LED สี
แดง

ไฟ LED สี
เขียว

ดับ กระพรบิ เครือ่งชารจ์พรอ้มใช้งาน
มีการเช่ือมต่อกับแหล่งจ่ายไฟหลัก แต่ไม่มีก้อนแบตเตอรีอ่ยู่ในเครือ่งชารจ์

ติด ดับ เครือ่งชารจ์กําลังชารจ์ก้อนแบตเตอรีใ่นโหมดชารจ์ด่วน 
โดยเวลาในการชารจ์จะแสดงบนเครือ่งชารจ์
สําคัญ! เวลาในการชารจ์จรงิอาจแตกต่างกันเล็กน้อยจากเวลาในการชารจ์ที่ระบุ ขึ้นอยู่กับ
การชารจ์แบตเตอรีท่ี่มีอยู่

ดับ ติด ชารจ์แบตเตอรีแ่ล้วและพรอ้มใช้งาน
จากน้ันเครือ่งจะเปล่ียนเป็นโหมดการชารจ์แบบนุ่มนวลจนกว่าแบตเตอรีจ่ะ
ชารจ์เต็ม
ให้ทิ้งแบตเตอรีไ่ว้บนเครือ่งชารจ์ประมาณ อีก 15 นาที
การกระทํา:
หลังจากน้ันนําก้อนแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งชารจ์ ถอดอุปกรณ์ชารจ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟ
หลัก

กระพรบิ ดับ การชารจ์แบบปรบัได้
เครือ่งชารจ์อยู่ในโหมดการชารจ์ที่นุ่มนวล
ด้วยเหตุผลด้านความปลอดภัย โดยจะใช้เวลามากขึ้น ใช้ในกรณีที่ :
- แบตเตอรีแ่บบรชีารจ์ที่ไม่ได้ใช้งานมาเป็นเวลานานมาก
- อุณหภูมิแบตเตอรีอ่ยู่นอกช่วงที่เหมาะ
การกระทํา:
หลังจากน้ันรอให้การชารจ์เสรจ็สิ้น ยังคงสามารถชารจ์ก้อนแบตเตอรีต่่อไปได้

กระพรบิ กระพรบิ ความผิดพลาด
ไม่สามารถชารจ์ได้อีกต่อไป ก้อนแบตเตอรีม่ีข้อบกพรอ่ง
การกระทํา:
ห้ามชารจ์ก้อนแบตเตอรีท่ี่ชํารุด
นําก้อนแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งชารจ์

ติด ติด ความผิดพลาดของอุณหภูมิ
ก้อนแบตเตอรีร่อ้นเกินไป (เช่น โดนแสงแดดโดยตรง) หรอืเย็นเกินไป (ตํ่ากว่า 0°C).
การกระทํา:
ถอดก้อนแบตเตอรีอ่อกและเก็บไว้ที่อุณหภูมิห้อง (ประมาณ 20°C) เป็นเวลาหน่ึงวัน
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ข้อมูลการให้บรกิาร

เรามีพันธมิตรผู้ให้บรกิารท่ีเชี่ยวชาญในทุกประเทศที่มีชื่ออยู่ในใบรบัรองการรบัประกัน ซึ่งมีรายละเอียดการติดต่ออยู่ในใบรบัรอง
การรบัประกัน พันธมิตรเหล่าน้ีจะช่วยคุณในการรอ้งขอบรกิารทั้งหมด เช่น การซ่อมแซม การสั่งซ้ืออะไหล่และการประกอบ หรอื
การซื้อวัสดุสิ้นเปลือง โปรดทราบว่าชิ้นส่วนต่อไปน้ีของผลิตภัณฑ์น้ีอาจมีการสึกหรอตามปกติหรอืตามธรรมชาติ ดังน้ันจึงจําเป็น
ต้องมีชิ้นส่วนต่อไปน้ีเพ่ือใช้เป็นวัสดุสิ้นเปลือง

หมวดหมู่ ตัวอย่าง

ชิ้นส่วนที่มีการสวม/ใส่* แบตเตอรี่

วัสดุสิ้นเปลือง* แผ่นขัด,แปรงถ่าน

ชิ้นส่วนที่หายไป

* ไม่จําเป็นต้องรวมอยู่ในขอบเขตของการจัดส่ง!

โปรดลงทะเบียนการรบัประกันสินค้าผ่านช่องทางอินเทอรเ์น็ตกลุ่มสินค้าแบรนด์ Einhell ลูกค้าต้องสแกน QR Code  ของ Serial 
no. ในตัวสินค้า หรอืบนกล่อง ลูกค้าจะได้ รบัสิทธิก์ารรบัประกันเพิ่มขึ้น 6 เดือนทั้งตัวเครือ่งแบตเตอรี ่และเครือ่งชารจ์แบตเตอรี ่
(หมายเหตุ : โปรโมชั่นอาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า โปรดสอบถามทางบรษัิทและตัวแทนจําหน่ายใกล้
บ้าน) ที่https://www.zinsano.com/ 

โปรดสแกน QR Code  ของ Serial no. ในตัวสินค้า หรอืบนกล่อง

แสกน QR Code การรบัประกัน
ผ่านช่องทางออนไลน์

สอบถามข้อมูลเก่ียวกับการใช้งานของเครือ่งมือ โปรดสแกน QR Code แอดไลน์ เพิ่มเพื่อน เพื่อแจ้งปัญหาสินค้าช่องทาง LINE

สอบถามข้อมูล แจ้งซ่อม แนะนํา
วิธกีารใช้สินค้า และบรกิารอ่ืนๆ
โปรดติดต่อศูนย์บรกิาร
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Danger!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 13)
1. Danger! - Read the operating instructions to 

reduce the risk of injury.
2. Caution!  Wear ear-muff s. The impact of noi-

se can cause damage to hearing.
 3. Caution! Wear a breathing mask. Dust 

which is injurious to health can be generated 
when working on wood and other materials. 
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

 4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and 
dust emitted by the device can cause loss of 
sight.

5. Hazard statement: Risk of injury and risk of 
damage to the device. 

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

Children are not allowed to use this equipment. 
Children should be supervised so that they do not 
play with the equipment. Children are not allowed 
to carry out cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with li-
mited physical, sensory or mental capacities or by 
those with insuffi  cient knowledge or experience 
unless they are supervised or instructed by a per-
son who is responsible for them. 

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/3)
1. Spindle lock
2. Front handle
3. On/Off  switch
4. Speed control
5. Rear handle
6. Polishing / sanding disk
7. Speed indicator

2.2 Items supplied (Fig. 2)
Please check that the article is complete as 
specifi ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

2.  Additional handle
6. Polishing / sanding disk
10.  Sanding and polishing machine
11.  Foamed plastic attachment
12.  Synthetic polishing attachment
13.  Sanding attachment K = 60 
14.  Sanding attachment K = 80 
15.  Sanding attachment K = 120 
16.  Hexagon key 8 mm
17.  Socket head screw M 10 x 20 mm (2 pcs)
• Original operating instructions
•  Safety instructions 
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3. Proper use

 The machine is designed for polishing coated 
surfaces and for sanding wood, iron, plastic and 
similar materials using the appropriate abrasive 
paper.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Improper use
All applications with the device which are not sta-
ted in the chapter “Intended use” are deemed to 
be contrary to the intended use.
The device must not be used for the following 
purposes:
• Working on coatings containing lead and 

working on types of wood and metal which 
generate harmful or toxic dust

• Sharpening, engraving with corresponding 
attachments

• Working on materials containing asbestos
• Use in areas where there is a risk of explosion
• Sanding on damp walls

There is a risk of injury.
The user of the device is liable for all damage to 
property and personal injuries arising as a result 
of incorrect use.
If any other components or non-original 
components are used on the machine, the 
manufacturer’s guarantee shall become void.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.

 Residual risks
Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain residual
risks cannot be rules out. The following hazards
may arise in connection with the equipment’s
construction and layout:
•  Contact with the unguarded wheel (injuries 

through cutting)
•  Reaching into the wheel while it is still rotating 

(injuries through cutting)
•  Catapulting of parts of the wheel (injuries 

through cutting or bruising)

•  Catapulting of parts of the material being pro-
cessed (injuries through cutting or bruising)

•  Risk of fire from flying sparks
•  Damage to hearing if the compulsory hearing 

protection is not used (hearing loss)
•  Inhalation of abrasive particles from the mate-

rial and wheel
•  Electric shock upon contact with non-insula-

ted electrical parts

If the instructions listed in the operating instruc-
tions are not adhered to, improper handling of the 
equipment may result in other residual risks

4. Technical data

 Operating voltage:  .................................. 18 V DC
Speed n: .......................................500-3000 min-1

Polishing disk ∅:  .................................... 180 mm
Connection thread:  ......................................  M14
Protection class:  ................................................III
Weight:  .......................................................1,6 kg

Important!
The equipment is supplied without batteries and 
without a charger and is allowed to be used only 
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!
The lithium-ion batteries of the Power X-Change 
series are allowed to be charged only with the 
Power X-charger.

Danger!
Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with EN 60745-1, EN 60745-2-3.

LpA sound pressure level  ..................... 71,7 dB(A)
KpA uncertainty  ............................................. 3 dB
LWA sound power level   ....................... 82,7 dB(A)
KWA uncertainty ............................................. 3 dB

Wear ear-muff s.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with 
EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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Operating mode: Sanding with sanding paper
Vibration emission value ah,DS = 5,194 m/s2

K uncertainty = 1.5 m/s2

 Operating mode: Polishing
Vibration emission value ah,P = 4.275 m/s2

K uncertainty = 1.5 m/s2

The specifi ed vibration value was established in 
accordance with a standardized testing method. It 
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specifi ed value 
in exceptional circumstances.

The specifi ed vibration value can be used to 
compare the equipment with other electric power 
tools.

The specifi ed vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful eff ect.

Keep the noise emissions and vibrations to a 
minimum.
•  Only use appliances which are in perfect wor-

king order.
•  Service and clean the appliance regularly.
•  Adapt your working style to suit the appliance.
•  Do not overload the appliance.
•  Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.
•  Switch the appliance off when it is not in use.
•  Wear protective gloves.
• Fit the handles and, if applicable, the optional 

anti-vibration handles securely to the machi-
ne body.

If you experience an unpleasant feeling or skin 
discoloration on your hands while using the ma-
chine, stop your work immediately. Take adequate 
breaks from your work. If you do not take ade-
quate breaks from your work, you could develop 
hand-arm vibration syndrome.
You should evaluate the level of strain in relation 
to the work involved and the use of the machine 
and take adequate work breaks accordingly. This 
will enable you to signifi cantly reduce the level 
of strain over the whole period of work. Minimize 
the risk to which you are exposed from vibrations. 
Look after this machine with care in accordance 
with the operating instructions.
If the machine is deployed or used often, you 
should consult your dealer and possibly consider 
obtaining anti-vibration accessories (handles).

Do not use the machine at temperatures of 
t=10°C or lower. Think out a work plan which ena-
bles you to limit your exposure to vibrations.

A certain level of noise nuisance is inevitable with 
this equipment. Carry out noise-intensive jobs 
at times that are acceptable and allowed. Where 
applicable, observe rest periods and restrict your 
working time to a minimum. Suitable ear protec-
tion must be worn for your own safety and for the 
safety of others nearby.

5. Before starting the equipment

Only press the spindle lock when the equipment 
is at a standstill.

5.1 Assembling the equipment (Fig. 4-6)
Important! Remove the rechargeable battery be-
fore starting the assembly work.

The equipment is supplied without batteries 
and without a charger.

5.2. Fitting the battery
Press the side pushlock button (c) of the battery 
pack as shown in Fig. 9 and push the battery 
pack into the mount provided. When the battery 
is positioned as in Fig. 9, make sure that the 
pushlock button latches in place! To remove the 
battery pack, proceed in reverse order.

5.3 Charging the battery (Fig. 7)
1. Take the battery pack out of the equipment. 

Do this by pressing the pushlock button.
2. Check that your mains voltage is the same as 

that marked on the rating plate of the battery 
charger. Insert the power plug of the charger 
into the socket outlet. The green LED will then 
begin to fl ash.

3. Insert the battery pack (11) into the battery 
charger (10).

4. In the section entitled „Charger indicator“ you 
will fi nd a table with an explanation of the LED 
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during 
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:
• whether there is voltage at the socket outlet
• whether there is good contact at the charging 

contacts
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If the battery pack still fails to charge, send
• the charging unit
• and the battery pack
to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged 
and delivered when you send them to us, 
please contact our customer service or the 
point of sale at which the equipment was 
purchased.

When shipping or disposing of batteries and 
cordless tools, always ensure that they are 
packed individually in plastic bags to prevent 
short circuits and fi res.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly. 
You must recharge the battery pack when you 
notice that the performance of the device drops. 
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.4 Battery capacity indicator (Fig. 8)
Press the button for the battery capacity indicator 
(Item A). The battery capacity indicator (Item B) 
shows the charge status of the battery using 3 
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:
The battery temperature is too low. Remove the 
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone 
exhaustive discharge and is defective. Remove 
the battery from the equipment. Never use or 
charge a defective battery.

6. Operation
 
Secure your workpiece. Make sure that the work-
piece is held securely by a clamping device or a 
vise.

Switching the equipment ON/OFF
The equipment is turned on (I) and off  (0) with 
the ON/OFF switch (Fig. 3 / Item 3). However, the 
equipment will only start running after the speed 
control has been activated (see section 6.3).

Before switching off , lift the machine off  the sur-
face to the worked.

6.1 Using as a polishing machine
Only use special waxing and polishing agents 
suitable for the machine.
When using waxing and polishing agents, 
observe the instructions issued by their ma-
nufacturer!

The hook-and-loop fastener enables easy chan-
ging of the polishing attachment.

CAUTION!
To prevent damage to the surfaces of the work-
pieces you wish to polish, make sure that you 
observe the following instructions:
• Wash the vehicle before polishing, and keep it 

free of any foreign bodies. 
• Make sure that the polishing attachment 

supplied is free of any foreign bodies when 
being used.

• Make sure that the polishing attachment is 
always mounted precisely in the center of the 
sanding/grinding disk.

• Before you start the equipment, check to en-
sure that the attachments are securely fitted.

• Never touch the area you wish to polish with 
the edge of the sanding/grinding disk.

• To polish, select the speed required for your 
purposes using the speed controller (see 
section 6.3). The optimum working speed de-
pends on the material to be worked and the 
(polishing) agent used. If necessary, this can 
be established by conducting practical tests.

• The polishing machine must lie fully on the 
surface to be polished.

• Mask plastic parts, since these change color 
when polished and can become unattractive 
in appearance.

• Only polish in the shade, and never polish hot 
paint.

• Polish corners and edges very carefully. The 
paint layer is thinnest at corners and edges. 
As a precaution, you can mask these and po-
lish them by hand.  
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• Excessive pressure results in poor perfor-
mance and early wearing of the accessory 
used. Sensitive surfaces may be damaged 
e.g. due to excessive speed or too high a 
contact pressure. 

Important! Adjust the speed to the surface to 
be worked before applying the machine to it 
and allow the machine to run up to the selected 
speed. Depending on the speed, this may take a 
few seconds. Particularly when working with the 
foam plastic pad, the speed may fl uctuate due 
to diff erent surface qualities (diff erent friction) in 
the lower speed ranges. This is not an equipment 
defect.

Use the foam plastic pad to apply the 
polishing agent (Fig. 10).
• First work on the large level surfaces such as 

the engine hood, boot lid and roof.
• Spread a little polish at points over the foam 

plastic pad. Press the foam plastic pad onto 
the surface to be polished several times. 
The polish is pressed into the foam plastic 
pad and transferred onto the surface to be 
polished. This prevents the polish on the foam 
plastic pad from being sprayed around when 
the machine is switched on.

• Apply the polish at low speed.
• Only work smaller sections in one go.
• Work the sections evenly, crosswise and 

lengthwise (first vertically, then horizontally).
• Then move on to working the smaller areas 

(e.g. doors).

Finish-polishing
• Use the synthetic polishing attachment (Fig. 

11b) to remove the layer of polishing agent 
and finish the polishing work.

• To fit the synthetic polishing attachment, 
pull the edge upwards (Fig. 11a), press the 
attachment onto the hook-and-loop surface 
of the polishing disk and then pull the edge 
downwards again (Fig. 11b). The edge of the 
polishing disk is covered by the polishing 
attachment.

• Important! Do not exert any pressure on the 
polishing machine!

Care tips
•  Wash your car at least every 2 weeks. Avoid  

using household detergents as these can da-
mage the paintwork and remove the layer of 
wax.

•  Wash your car with a clean sponge, working 

from top to bottom.
•  Remove all insects, bird droppings and tar 

stains from the paintwork daily.
•  If you use any window-cleaning agents, spray  

them onto a cloth and not directly onto the  
windows in order to prevent them wetting the  
paintwork.

6.2 Using as a sanding machine
Use the supplied sanding attachments (Fig. 12) 
for sanding purposes.
The hook-and-loop fastener enables easy chan-
ging of the sanding attachments.
• Place the whole surface area of the sanding 

disk on the material.
• Move the machine with gentle pressure over 

the „workpiece“, making circular or transverse 
and linear movements.

• Use a coarse grit for coarse sanding and a 
finer grit for finish sanding. You can find the 
best grit size for the job by carrying out san-
ding tests.

6.3 Speed Control Display (Fig. 3)
Use the speed control to set the desired working 
speed. 
Press the “+” button to increase the speed.
Press the “-” button to decrease the speed.
Refer to the display (8) for the set speed. Set 
speed = Display x 100

Important! Adjust the speed to the surface to be 
worked before applying the machine, and allow 
the machine to run up to the selected speed. 
Depending on the speed, this may take a few 
seconds.

7. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Danger!
Always remove the battery pack before making 
adjustments to the equipment.

7.1 Cleaning
•  Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible. Wipe the equipment with a clean 
cloth or blow it with compressed air at low 
pressure.

•  We recommend that you clean the device  
immediately each time you have finished 
using it.
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•  Clean the equipment regularly with a moist 
cloth and some soft soap. Do not use 
cleaning agents  or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The 
ingress of water into an electric tool increases 
the risk of an electric shock.

•  Wash the polishing attachments only by hand 
and let them air-dry. Use only mild soap for 
the purpose.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which  
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please contact the dealer that near home or 
contact through company www.zinsano.com

LINE : @zinsano 
or scan this QR Code

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council offi  ces. 

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark 
and dry place at above freezing temperature. 
The ideal storage temperature is between 5 and 
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

  The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and 
papers accompanying products is permitted only 
with the express consent of the Einhell Germa-
ny AG. 

 Subject to technical changes
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10. Faults

a) The equipment does not work
Check that the battery is charged and whether the charging unit is working.

b) An error code is displayed

Error code Possible cause Possible remedial measures
E1 - The rechargeable battery is subject to 

excessive current.
- Equipment defect

- Change the rechargeable battery
- Have the equipment start up in idle 

mode
E3 - The equipment cannot start up be-

cause of, e.g. pressure load

- Equipment defect
 

- Check whether the equipment can start 
up unhindered

- Change the rechargeable battery
- Have the equipment start up in idle 

mode
E4 - The motor is overloaded

- Equipment defect

- Check whether the equipment can start 
up unhindered

- Change the rechargeable battery
- Have the equipment start up in idle 

mode
E5 - The equipment has been running for a 

lengthy period of time and has become 
hot.

- Allow the equipment to cool for about 30 
minutes. It will only run again when there 
has been a signifi cant decrease in the 
temperature of the equipment again.

E6 - The low-voltage protection has swit-
ched off  the rechargeable battery.

- Change the rechargeable battery
- Charge battery

E7 - Mechanical problem (gear unit) - Check whether the equipment can start 
up unhindered

- Change the rechargeable battery
- Have the equipment start up in idle 

mode
E8 - Mechanical problem (motor) - Check whether the equipment can start 

up unhindered
- Change the rechargeable battery
- Have the equipment start up in idle 

mode
E9 - The overvoltage protection has swit-

ched off  the rechargeable battery.
- Change the rechargeable battery
- Check the voltage of the rechargeable 

battery (max. 21V)

If the equipment will not work in spite of the troubleshooting measures and the voltage supply being OK, 
please send it to the customer service address below.
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no 
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated 
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is 
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15 
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the 
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more 
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the 
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold 
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C) 
for one day .
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certifi cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certifi cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables* polishing attachments, polishing bonnets, carbon 

brushes
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

Please register the product warranty of Einhell brand products. Customers must scan the QR Code of 
the Serial number in the product or QR code on the box, to additional 6 months warranty for the whole 
battery and battery charger
(Note: Promotion is change without prior notice. Please contact with the company and dealers nearby.
home) at https://www.zinsano.com/

Please scan the QR Code of the Serial number in the product or QR code on the box

Scan the QR Code for online 
product warranty 

For ask about how to use the tool, Please scan the QR Code, add Line, add friends to report product 
problems via LINE.

Ask information, report product, recommend
How to use the product and other services
Please contact the service center.
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